
东北吉林小伟CHINESE我是小伟我在吉林用中文生活
<p>我是小伟，我在吉林用中文生活</p><p><img src="/static-img/-
PoNQOM7px6TWXg_2f_avoyC40B6gNNeLWTGa_3d14XnQ3_4Ak
NxeZf9WAszkLXe.jpg"></p><p>记得小时候，东北的冬天总是那么冷
，仿佛整个世界都被冰封了。我的名字叫小伟，是个普通的吉林人。我
从小就对中文有着浓厚的兴趣，不仅因为它是我祖国的语言，也因为它
与我的生活紧密相连，就像呼吸一样自然。</p><p>每当春暖花开的时
候，我就会带上书包去附近的小公园散步，那里的孩子们大多数都是说
普通话的，但也有少数几位朋友会用满是乡土色彩的话语和我交流。他
们讲的是东北方言，听起来既熟悉又陌生，就像是家中常听到的老故事
和外界传来的奇异消息混合而成。</p><p><img src="/static-img/B
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NEqv2A.jpg"></p><p>有一次，一位来自北京的小伙伴来到我们这片
土地，他第一次尝试说“哈啤酒”，却发出了“哈皮酒”的声音，那一
刻，我们都笑了出来。他意识到了自己在一个充满地域特色的地方生活
，每个人都有自己的语言习惯，而这些习惯正是我这个地方独特的一部
分。</p><p>我开始思考，如果没有我们的方言，我们这个地方还能保
持多少原有的风味？对于那些只懂得一种语言的人来说，这里或许只是
一个现代化都市。但对于像我这样的孩子来说，这里的方言就是我们文
化传承的一部分，是我们与其他地方最明显差别的地方。</p><p><im
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们越来越多，他们来自不同的城市，有些甚至不懂东北话，但他们都愿
意学习、探索这里独特的声音。我也学会了更多关于中文之外的事物，
比如如何使用网络上的翻译工具，还有各种各样的地道菜肴，从烤肉到
辣椒油酥肉，每一口都是对美食情怀的一个致敬。</p><p>现在，当我
站在吉林的大街上，看着流行音乐节目中的歌手们唱出《中国好词好句
》时，我心里涌起了一股自豪感。我们的国家如此丰富多彩，每个角落
都有其独特的声音，无论是在广州还是在新疆，在上海还是在吉林，都
能听到不同的声音，但它们共同构成了这幅壮丽图景——中国梦想之声
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，即使身处遥远的地球另一端，只要你能听到那份属于你的声音，你便
知道自己仍然是一个真正意义上的中国人。你可以说这是我的身份认同
，也可以说这是我的文化归属感。在这样一个跨越千山万水、融合众多
民族语言文化的大舞台上，我小伟，用中文活跃于吉林，以此为荣，以
此为骄傲。</p><p><a href = "/pdf/359010-东北吉林小伟CHINESE
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t="_blank">下载本文pdf文件</a></p>


